Jhn
Chapter 5

Javanese Interlinear
Reference: Javanese Bible (SABDA)

Meta talta fv gopth TQWV ‘Toudaiwy, Kat  avépn
Sasampunipun punika wonten riyadi  kang-kagungan tiyang-Yahudi, lan minggah
G3326 G3778 G1510 G1859 G3588 G2453 G2532  G0305

‘Inocolg  €ig ‘TepoodAupa.

Yésus dhateng Yerusalem.

G2424 G1519 G2414

Sawuse mangkono, kabener ana riyaya wong Yahudi, Gusti Yesus nuli tindak menyang ing Yerusalem.

2 "Eotwv - 6¢ év tol¢ ‘IepocoAupolc €mi  TH TIPORATLK KOAUUBABPQ,
Wonten nanging ing sang Yerusalem celak sang gapura-ménda blumbang,
G1510 G1161 G1722 G3588 G414 G1909  G3588  G4262 G2861
n émheyopévn  ERpaioti BnBlaBda, mévie  otodg  &youoa.
sang dipun-sebat = mawi-Ibrani Betésda, gangsal bangsal gadhah.

G3588  G1951 G1447 G0964 G4002 G4745 G2192

Ing Yerusalem, ing sacedhak Seketheng Wedhus, ana blumbang kang ing tembung Ibrani diarani: Betesdha,
kang ana bangsale lima.

3 &v taltalg  Katékelto TARBog  T@v aoBevolvtwy, TUOAQY, XWAQV,
ing punika gelar kathah kang-kagungan tiyang-sakit, wuta, pincang,
G1722  G3778 G2621 G4128 G3588 G0770 G5185 G5560
Enpdv, [ékdexopevwyv tThHv  TOD 08atog  kivnowd.
garing, [Ongantos sang kang-kagungan toya ebah0.

G3584 G1551 G3588 3588 G5204 G2796

Ing bangsal-bangsal kono akeh banget wong lara pating glethak, wong wuta, wong lara pating glethak, wong
wuta, wong lumpuh, wong pincang, padha ngenteni kocaking banyu.

4 O&yyehog  vap Katd  Kalpov kateBawvev  €v T KOAUPBNABpq, kal
Omalaékat amargi saben wekdal tumurun ing sang blumbang, lan
G0032 G1063 G2596  G2540 G2597 G1722 G3588  G2861 G2532
¢tapaocce  TO 0éwp. © olv TpWTOG E€UBAg peTa thv  tapayhv
ngosak sang toya. sang lajeng rumiyin  mlebet sasampunipun sang kosak
G5015 G3588  G5204 G3588 G3767  G4413 G1684 G3326 G3588  G5016
tod 08atog, UOylthg &yiveto, @ S6Amote Katelyeto  vooruatid.
kang-kagungan toya, seger dados, ingkang nate dipun-cekel sakitl.
G3588 G5204 G5199  G1096 G3739 G1221 G2722 G3553

Awit ing samasa-masa ana malaekating Pangeran tumedhak ing blumbag kono ngocakake banyune, sarta
manawa banyu mau kocak, sing sapa nyegur dhisik dhewe, dadi waras, sanadyan apa bae lelarane.

5 Av &¢ TG GvBpwTtiog  EKel, Tpldkovta  Kal  OKTtw &tTn
wonten nanging satunggal manungsa wonten-mriku, tigang-dasa lan wolu  taun
G1510 G1161 G5100 G0444 G1563 G5144 G2532 G3638  G2094

Exwv &v ™ aoBeveiq auvtod.
gadhah ing sang sakit panjenenganipun.

G2192 G1722 G3588  G0769 G0846
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Kocapa ing kono ana wong kang nandhang lara wus telung puluh wolu taun lawase.

toltov  dwv 0 ‘Inocod¢ katakelpevov, kai  yvoug OtL  TOADV  7dn

punika  mirsani sang Yésus gelar, lan pirsa bilih  dangu sapunika
G3778 G3708 G3588  G2424 G2621 G2532 G1097  G3754 G4183 G2235

XpOvov  EXEL, AéyeL avt®, OAeLg OyLg  yevéoBar?
wekdal gadhah, ngendika dhateng-panjenenganipun, Menapa-punika-karsa seger dados?
G5550 G2192 G3004 G0846 G2309 G5199  G1096

Bareng Gusti Yesus mirsa wong mau ngglethak ana ing kono, sarta ngudaneni manawa wus lawas anggone
mangkono mau, wong mau tumuli dipangandikani: “Kowe apa kapengin waras?”

amekpidn  avt® o} aocBevy, Kopte, @GvBpwtov 0oUK

mangsuli  dhateng-Panjenenganipun sang tiyang-sakit, Gusti, manungsa boten

G0611 G0846 G3588  G0770 G2962 G0444 G3756
Exw, tva 6tav  tapaxdi 0 08wp, PdAn pe €lg Thv
kula-gadhah, supados nalika dipun-kosak sang toya, mlebetaken kula  dhateng sang
G2192 G2443 G3752  G5015 G3588  G5204 G0906 G1473  G1519 G3588
KOAUUBABpav; &v ) 6¢ gpyopar éyw, GA\og TIpO ¢pod  katapaivet.
blumbang; ing ingkang nanging rawuh kula, sanés rumiyin kula  tumurun.
G2861 G1722  G3739 G1161 G2064 G1473  G0243  G4253 G1473  G2597

Atur wangsulane sing lara: “Dhuh, Gusti, boten wonten tiyang ingkang nyemplungaken kawula dhateng ing
blumbang samasa toyanipun wiwit kocak. Dene manawi kawula saweg murugi, lajeng wonten tiyang sanes
ingkang ambyur ngrumiyini kawula.”

AeyeL aldt® o) 'Incodg, “Eyelpg, dpov OV  Kpapattov
ngendika dhateng-panjenenganipun sang Yésus, Tangia, pundhuta sang tilam
G3004 G0846 G3588  G2424 G1453 G0142 G3588  G2895
oou, Kat  Tepurtdrel.

panjenengan, lan mlampaha.

G4771 G2532  G4043

Pangandikane Gusti Yesus: “Tangia, paturonmu angkaten, lan lumakua!”

Kal  €0Béwg éyéveto Uyug © &vBpwrog, kal  fpev OV  KpdaBattov
lan sanalika dados seger sang manungsa, lan mundhut sang tilam
G2532  G2112 G1096 G5199  G3588  GO0444 G2532  GO0142 G3588  G2895
autod, kat  meplemdrel;  “Hv 6¢ odBBatov év ékelvn T
panjenenganipun, lan mlampah; Wonten nanging sabat ing punika sang
G0846 G2532  G4043 G1510 G1161 G4521 G1722  G1565 G3588
nHepa.

dinten.

G2250

Sanalika wong mau dadi waras, nuli ngangkat paturone lan banjur mlaku. Nanging nalika iku pinuju dina Sabat.
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10 &Aeyov olv ol ‘Toudalot ™™ TeBeparmevpevey, YaBRatdv
ngendika lajeng sang tiyang-Yahudi dhateng-sang ingkang-dipun-sarasaken, Sabat

G3004 G3767  G3588  G2453 G3588 G2323 G4521
¢oTly, Kal ouk  &Eeotiv ool dpat TOV  Kpdapattov
punika, lan boten kalilan dhateng-panjenengan mundhut sang tilam

G1510 G2532 G3756  G1832 G4771 G0142 G3588  G2895

[oou].

[panjenengan].

G4771

Amarga saka iku wong-wong Yahudi padha ngaruh-aruhi wong kang lagi bae waras mau, pangucape: “Iki dina
Sabat, kowe ora kena ngangkat paturonmu!”

11 0¢ &¢ amekpiBn  aotolg, 0 TtoLfoag pe OyLR,
ingkang nanging mangsuli  dhateng-piyambakipun, Sang ingkang-damel kula  seger,
G3739 G1161 G0611 G0846 G3588  G4160 G1473  G5199

EKEVOQ poL glmiey, “Apov TOV  KpdBattév ocou Katl
Panjenenganipun dhateng-kula ngendika, Pundhuta sang tilam panjenengan lan
G1565 G1473 G3004 G0142 G3588  G2895 G4771 G2532
TIEPUTATEL.

mlampaha.

G4043

Nanging wangsulane wong mau: “tiyang ingkang nyarasaken kula punika ingkang dhawuh dhateng kula:
Paturonmu angkaten, lumakua!”

12 ppwtnoav  <«olw auToy, Tig ¢otlv O avBpwtiog  ©
pados-pirsa <lajeng> panjenenganipun, Sinten punika sang manungsa sang
G2065 G3767 G0846 G5101 G1510 G3588  G0444 G3588
elnwv oo, “Apov Kal  Tepurtdrer?
ingkang-ngendika dhateng-panjenengan, Pundhuta lan mlampaha?

G3004 G4771 G0142 G2532  G4043

Wong-wong Yahudi banjur padha takon: “Sapa wonge kang akon kowe: Paturonmu angkaten, lumakua?”

13 0o 6¢ laBeig oUK néel  Tig éoty, O yap
sang nanging ingkang-dipun-sarasaken boten pirsa sinten punika, sang amargi
G3588  G1161 G2390 G3756  G1492 G5101  G1510 G3588  G1063
‘Incolg  €&Eveuaey, Ox\ou évtog  év ™ oM.

Yésus sampun-kesah, tiyang-kathah wonten ing sang panggenan.
G2424 G1593 G3793 G1510 G1722 G3588 G5117

Nanging wong kang lagi bae waras ora weruh, iku sapa, amarga Gusti Yesus wus nylimpet ana ing tengahe
wong akeh kang ana ing kono.
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14 Meta tadta ebplokel altov 0 ‘Inoolg ¢&v ™

Sasampunipun punika nemokaken panjenenganipun sang Yésus ing sang
G3326 G3778 G2147 G0846 G3588  G2424 G1722  G3588
lep®, kal  €lmev avut®, "16g,  UyLNC
padalem-suci, lan ngendika dhateng-panjenenganipun, Lah, seger

G2411 G2532  G3004 G0846 G3708  G5199

yéyovag; HNKETL audptave, iva HA XELPOV
panjenengan-sampun-dados; sampun-malih  dosa, supados boten langkung-awon
G1096 G3371 G0264 G2443 G3361  G5501
ool TL yévntat.

dhateng-panjenengan satunggal dados.

G4771 G5100 G1096

Sawuse mangkono Gusti Yesus mrangguli wong mau ana ing Padaleman Suci, banjur dipangandikani: “Kowe
wus waras, aja gawe dosa maneh, supaya kowe aja nganti kataman kang luwih banget.”

15 amfABev 6 dvBpwtog, kal  avAyyelhev  TOIG ‘Toubaliolg, 6tt  ’'Inoodgq
kesah sang manungsa, lan cariyos dhateng-sang tiyang-Yahudi, bilih  Yésus
G0565 G3588  G0444 G2532  GO0312 G3588 G2453 G3754  G2424
éotiv O oL oag a0tov OYLA.
punika sang ingkang-damel panjenenganipun seger.

G1510 G3588  G4160 G0846 G5199

Wonge tumuli lunga aweh weruh marang wong-wong Yahudi manawa kang marasake dheweke iku Gusti Yesus.

16 kat  &ua tolto, ¢&6lwkov ol ‘TouSaiot tov  Inoodv, ot tadta
lan amargi punika, nguber sang tiyang-Yahudi sang Yésus, amargi punika
G2532  G1223 G3778 G1377 G3588  G2453 G3588  G2424 G3754 G3778
éroleL év ocaBBatw.

Panjenenganipun-damel ing sabat.
G4160 G1722  G4521

Lan marga saka iku, wong-wong Yahudi padha ngudi arep nganiaya marang Gusti Yesus, amarga nindakake
kang kaya mangkono ing dina Sabat.

17 o 6¢ [Inoolg] amekpivato altolg, 0 MatAp pou, Ewg
sang nanging [Yésus] mangsuli dhateng-piyambakipun, Sang Rama Kula, ngantos
G3588  G1161 G2424 G0611 G0846 G3588  G3962 G1473  G2193
aptt gpyadetal,  Kayw gpyalopad.
sapunika makarya, lan-Kula makarya.

G0737 G2038 G2504 G2038

Nanging Gusti Yesus ngandika: “RamaKu nindakake pakaryan nganti saprene, mulane Aku iya uga nglakoni

pagaweanKu.”
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18 & to0T0 OV, pdAMov  €lAtouv  alTtov ol ‘Toudaiol

amargi punika lajeng, langkung madosi Panjenenganipun sang tiyang-Yahudi

G1223 G3778 G3767 G3123 G2212 G0846 G3588  G2453

aroktelval, 6t oU Sle}Ve), E\uev e} odfBatov, AN
mejahi, amargi boten namung Panjenenganipun-mbatal sang sabat, nanging
GO615 G3754 G3756  G3440 G3089 G3588  G4521 G0235
kat  Matépa 1Swov E\eyev OV  O¢goy, loov
ugi Rama piyambakipun-piyambak Panjenenganipun-ngendika sang Gusti-Allah, sami
G2532  G3962 G2398 G3004 G3588  G2316 G2470
€autov oV  T™® Oe®.

Panjenenganipun-piyambak damel kaliyan-sang Gusti-Allah.

G1438 G4160 G3588 G2316

Kang iku wong Yahudi mundhak nemen maneh pangarahe nyedani Gusti Yesus iku, awit ora ngemungake nerak
Sabat bae, nanging uga marga mastani yen Gusti Allah iku Kang Rama piyambak, dadi sarirane dipadhakake
Gusti Allah.

19 ‘Amekpivato oOv o ‘Incolg kal  &heyev avtolg, Apfv - aunv
Mangsuli lajeng sang Yésus lan ngendika dhateng-piyambakipun, Temen, temen
GO611 G3767  G3588 G2424 G2532  G3004 G0846 G0281 G0281
Aeyw Oply, ou Svvatat o Yiog TolEly  ad’
Kula-ngendika dhateng-panjenengan, boten saged sang Putra damel saking
G3004 G4771 G3756  G1410 G3588  G5207  G4160 G0575
¢autod o0&y, gav KA T BAETIN
Panjenenganipun-piyambak boten-satunggal, manawi boten satunggal Panjenengan-mirsani
G1438 G3762 G1437 G3361  G5100 G0991
tov  lNatépa Towolvra; & yap av EKETVOC motfj, Talta «kal
sang Rama damel; ingkang amargi nate Panjenenganipun damel, punika ugi
G3588  G3962 G4160 G3739 G1063 G0302  G1565 G4160 G3778 G2532
o} Yiog Opoiwg TOLEL
sang Putra sami damel.

G3588 G5207  G3668 G4160

Ing kono Gusti Yesus mangsuli pangandikane: “Satemen-temene pituturKu ing kowe: Sang Putra ora bisa
nindakake apa-apa saka awake dhewe, manawa Panjenengane ora weruh kang katindakake dening Sang Rama.
Sabab apa kang katindakake dening Sang Rama, iku uga katindakake dening Sang Putra.

20 6 yap Mathp LAel OV Yoy, kalt Tmavta Seikvuoly
sang amargi Rama nresnani sang Putra, lan sadaya nedahaken
G3588  G1063 G3962 G5368 G3588 G5207  G2532 G3956 G1166
alt® a altog Tolel;  kat  pellova
dhateng-Panjenenganipun ingkang Panjenenganipun damel; lan langkung-ageng
G0846 G3739 G0846 G4160 G2532  G3173
ToUTWV Sei&el a0t® gpya, va
tinimbang-punika badhé-nedahaken dhateng-Panjenenganipun pandamel, supados
G3778 G1166 G0846 G2041 G2443
OMETQ Bavpddnrte.
panjenengan-sadaya gumun.
G4771 G2296

Sabab Sang Rama ngasihi Sang Putra sarta Panjenengane nedahake sabarang kang ditindakake piyambak
marang Sang Putra iku. Malah Panjenengane iya bakal nedahake marang Kang Putra pandamel kang luwih
agung maneh katimbang karo iku, supaya kowe padha gumuna.


https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3123.htm
https://biblehub.com/greek/2212.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/615.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3440.htm
https://biblehub.com/greek/3089.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4521.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/2398.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2470.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/611.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1410.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/3762.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/991.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3668.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/5368.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1166.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/1166.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2296.htm

21 Qomep  yap o Mathp éyelpel ToUG vekpoUG kal  {wotolel,  oltwg

kados amargi sang Rama nangekaken sang pejah lan nguripaken, makaten
G5618 G1063 G3588  G3962 G1453 G3588  G3498 G2532  G2227 G3779
kat o6 Yiog ol¢ BéNel,  WOTIOLET;

ugi sang Putra ingkang karsa, nguripaken;

G2532 G3588 G5207  G3739 G2309  G2227

Awit padha kaya Sang Rama anggone nangekake lan nguripake wong kang padha mati, mangkono uga Sang
Putra iya nguripake sok wonga kang dikarsakake.

22 oub¢ yap o Mathp kpivel 00&¢vaq, aN\a v Kplow
boten-ugi amargi sang Rama ngadili boten-satunggal, nanging sang pangadilan
G3761 G1063 G3588  G3962 G2919 G3762 G0235 G3588  G2920
ndoav  6£5wkev ™™ Yi®,
sadaya sampun-maringi dhateng-sang Putra,

G3956 G1325 G3588 G5207

Dene Sang Rama ora ngadili sapa bae, nanging pangadilan iku wus dipasrahake marang Sang Putra,

23 1va mavteg TWoL  tov Yoy, kabwg T®ot  tov  [MMatépa. O Sy]
supados sadaya ngurmati sang Putra, kados ngurmati sang Rama. sang boten
G2443 G3956 G5091 G3588  G5207  G2531 G5091 G3588  G3962 G3588  G3361
TGV v  Yidoy, oU Td OV  lMatépa, TtTOV  meépavta
ngurmati sang Putra, boten ngurmati sang Rama, sang ingkang-ngutus
G5091 G3588 G5207  G3756  G5091 G3588  G3962 G3588  G3992
a0tov.

Panjenenganipun.
G0846

supaya kabeh wong padha ngurmatana marang Sang Putra kayadene anggone ngurmati marang Sang Rama.
Sing sapa ora ngurmati marang Sang Putra, iku uga ora ngurmati marang Sang Rama kang ngutus

Panjenengane.

24 aufv, Aauhv  A&yw Oply, fo] { NN} TOVv  AGyov pou
temen, temen Kula-ngendika dhateng-panjenengan, bilih sang sang sabda Kula
G0281 G0281 G3004 G4771 G3754 G3588 G3588 G3056  G1473

akovuwy, Kat  motebwv TR néppavti He, Exel {whv
ingkang-mireng, lan pitados dhateng-sang ingkang-ngutus Kula, gadhah gesang
G0191 G2532  G4100 G3588 G3992 G1473  G2192 G2222
alwviov, kat  €ig Kplow oUK  Epyeta, GANa peTapeRnkev €K
langgeng, lan dhateng pangadilan boten rawuh, nanging sampun-pindhah saking
GO166 G2532  G1519 G2920 G3756  G2064 G0235 G3327 G1537
tod Bavdatou eig thv  wnv.

sang pejah dhateng sang gesang.

G3588 2288 G1519 G3588  G2222

Satemen-temene pituturKu ing kowe: Wong kang ngrungokake ing pituturKu, sarta pracaya marang kang
ngutus Aku, iku nduweni urip langgeng, tuwin bakal ora bakal katut kaukum, jalaran wus ngalih saka ing pati

marang urip.
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25 4uhv  auhv  Aéyw Oy, ottt  E&pyxetat  wpaq, Kal

temen temen Kula-ngendika dhateng-panjenengan, bilih  rawuh wekdal, lan
G0281 G0281 G3004 G4771 G3754  G2064 G5610 G2532
viv ¢oty, Ote ol VEKpOL GKOUOOUCOWV  TRAC dWVAC
sapunika punika, nalika sang pejah badhé-mireng kang-kagungan swara
G3568 G1510 G3753  G3588 G3498 G0191 G3588 G5456

ol Yio0 1ol O¢co0, kat ot AKOUOAVTEC
kang-kagungan Putra kang-kagungan Gusti-Allah, lan sang ingkang-mireng
G3588 G5207  G3588 G2316 G2532 G3588  GO191

{hoouatv.

badhé-gesang.

G2198

Satemen-temene pituturKu ing kowe, bakal tumeka ing wektune, malah wus tumeka ing wektune, wong mati
padha krungu swarane Putraning Allah. Sarta kang padha ngrungokake iku bakal urip.

26 Qomep vyap o Mathp &xel {whv  év Eaut®, oltwg
kados amargi sang Rama gadhah gesang ing Panjenenganipun-piyambak, makaten
G5618 G1063 G3588  G3962 G2192 G2222 G1722  G1438 G3779
Kat @ Yi®  &wkev  lwhy, EXEWV v Eaut®,
ugi dhateng-sang Putra maringi gesang, gadhah ing Panjenenganipun-piyambak,
G2532  G3588 G5207  G1325 G2222 G2192 G1722  G1438

Sabab padha kaya Sang Rama anggone kagungan gesang ing sarirane piyambak, mangkono uga Sang Putra iya
wus kaparengake kagungan gesang piyambak.

27  kat  €foucilav  ESwkev alTt®, Kplow Tolely, Ot Yi0¢
lan panguwasa maringi dhateng-Panjenenganipun, pangadilan damel, amargi Putra
G2532  G1849 G1325 G0846 G2920 G4160 G3754 G5207

avBpwrtiou  €oTiv.
manungsa  punika.
G0444 G1510

Sarta maneh wus kaparingan panguwasa ngasta pangadilan, amarga Panjenengane iku Putraning Manungsa.

28 pn Bavpdadete tolto, Ot Epxetar  Qpa, év n mdvteg ol
sampun gumun punika, amargi rawuh wekdal, ing ingkang sadaya sang
G3361 G2296 G3778 G3754 G2064 G5610 G1722  G3739 G3956 G3588
&v TOlg pvnueiolg Aakovuooucly  TAG dwvii¢ auvtod,
ing sang kubur badhé-mireng kang-kagungan swara Panjenenganipun,

G1722  G3588  G3419 G0191 G3588 G5456 G0846

Kowe aja padha gumun marang prakara iku mau. Sabab bakal tumeka ing wektune: Sakehe wong kang ana ing
kubur padha krungu swarane,

29 kal  ékmopevoovtal ol ™ ayabd  Tolnoavteg, elg avdaotaclv
lan badhé-medal, sang sang saé ingkang-sampun-damel, dhateng tangining
G2532  G1607 G3588 G3588  G0O18 G4160 G1519 G0386
(il ol 68> T dadha mpdavreg, el¢ avdotaow
gesang; sang <nanging> sang awon ingkang-sampun-tumindak, dhateng tangining
G2222 G3588  G1161 G3588  G5337 G4238 G1519 G0386
Kplogwc.
pangadilan.

G2920
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banjur metu, kang kalakuane becik tangi lan urip ing salawase, kang kalakuane ala tangi lan banjur kaukum.

30 0v Suvapat éyw  TolElV  arr’ ¢pautod o0&¢y; KaBwg
Boten saged Kula damel saking Kula-piyambak boten-satunggal; kados
G3756  G1410 G1473  G4160 GO575  G1683 G3762 G2531
akovw, Kplvw; Kat Kplolg n éun  Swkala éotly, oTL
Kula-mireng, Kula-ngadili; lan sang pangadilan sang Kula adil punika, amargi
G0191 G2919 G2532  G3588  G2920 G3588 G1699  G1342 G1510 G3754
o0 {nt® 10 BéAnua T guov, AN 0 BéAnua  tod
boten Kula-padosi sang karsa sang Kula, nanging sang Kkarsa kang-kagungan
G3756  G2212 G3588  G2307 G3588 G1699  G0235 G3588  G2307 G3588
TEUPavTog ME.
ingkang-ngutus  Kula.
G3992 G1473

Aku ora bisa nindakake apa-apa saka awakKu dhewe, anggonKu ngadili iku laras karo apa kang Dakrungu, sarta
putusanKu adil. Amarga ora nuruti karepKu dhewe, nanging manut karsane kang ngutus Aku.

31 CEav Eyw  paptup® Tepl  €pauvtod, n paptuplia pou  OUK  EOTWV
Manawi Kula  nyekseni bab  Kula-piyambak, sang paseksen Kula boten punika
G1437 G1473  G3140 G4012  G1683 G3588  G3141 G1473  G3756  G1510
aAnong.
leres.

G0227

Manawa Aku nekseni mungguh ing awakKu dhewe, paseksenKu mau ora bener.

32 &Mog éotiv O HapTtup®v mepl  €pod, kal  oida 6t A&AndAg
sanés punika sang ingkang-nyekseni bab  Kula, lan Kula-pirsa bilih  leres
G0243  G1510 G3588  G3140 G4012  G1473  G2532  G1492 G3754  G0227
otV ) paptupla v MapTUPET, Tept  €poD.
punika sang paseksen ingkang panjenenganipun-nyekseni, bab  Kula.

G1510 G3588  G3141 G3739 G3140 G4012  G1473

Ana liyane kang nekseni mungguh ing Aku, lan Aku weruh yen paseksen kang dilairake mungguh ing Aku iku

bener.

33 Opelg ATIE0TANKATE P0G Twdvvny, Kal
panjenengan-sadaya sampun-ngutus dhateng Yohanes, lan
G4771 G0649 G4314 G2491 G2532
HEQapTUpNKEY T &AnBeiaq.
panjenenganipun-sampun-nyekseni dhateng-sang kayekten.
G3140 G3588 G0225

Kowe wus padha kongkonan marang Nabi Yokanan, lan iku wus nekseni ing bab kayekten.

34 &yw  6¢ ol mapd  avBpwrtiov THV  paptuplav  AapPdvw, ANa tadta
Kula nanging boten saking manungsa sang paseksen nampi, nanging punika
G1473  G1161 G3756  G3844  G0444 G3588  G3141 G2983 G0235 G3778
AEyw va OPETQ owofte.

Kula-ngendika supados panjenengan-sadaya kawilujengaken.
G3004 G2443 G4771 G4982

Nanging Aku iki ora mbutuhake paseksen saka manungsa. AnggonKu tutur mangkono iku supaya kowe padha
kapitulungan rahayu.
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35  ékelvog Av 0 Aoyxvog 6 KALOUEVOG kat  daivwy;

Panjenenganipun wonten sang damar sang ingkang-murub lan sumunar;

G1565 G1510 G3588  G3088 G3588  G2545 G2532  G5316

OMETG 6¢ NBeAnoate ayaMabijvar  Tpog wpav v
panjenengan-sadaya nanging karsa seneng kangge sawetawis-wekdal ing
G4771 G1161 G2309 G0021 G4314 G5610 G1722
™™ dwtl avtod.

sang pepadhang panjenenganipun.

G3588  G5457 G0846

Nabi Yokanan iku minangka damar kang murub lan kang madhangi, nanging kowe iku mung sawatara mangsa
bae anggonmu gelem nikmati padhange.

36 &yw &g Exw thv  paptuplav  peldw tod ‘Twavvou.
Kula nanging gadhah sang paseksen langkung-ageng tinimbang-sang Yohanes.
G1473  G1161 G2192 G3588  G3141 G3173 G3588 G2491
T yap Epya a SE6wKEV HoL 0 Mathp 1va
sang amargi pandamel ingkang sampun-maringi dhateng-Kula sang Rama supados
G3588  G1063 G2041 G3739 G1325 G1473 G3588  G3962 G2443
TEAELOW altd, auta @ épya a TIoLQ®, pHaptupel
Kula-rampung punika, punika-piyambak sang pandamel ingkang Kula-damel, nyekseni
G5048 G0846 G0846 G3588  G2041 G3739 G4160 G3140
mepl  épod, o6t o6 MatAp pe ATTEOTAAKEV.
bab  Kula, bilih sang Rama Kula  sampun-ngutus.

G4012 G1473  G3754 G3588  G3962 G1473  G0649

Nanging Aku iki nduweni paseksen kang ngungkuli paseksene Nabi Yokanan, iya iku sakabehing ayahan kang
kaparingake Sang Rama marang Aku, supaya Daktindakake. Ayahan mau iya kang Daktindakake saiki, kang adi
paseksene anggonKu kautus dening Sang Rama.

37 kal O nepdag He, Mathp ékelvog, HepapTUpNKeEV Tiepl
lan sang ingkang-ngutus Kula, Rama Panjenenganipun, sampun-nyekseni bab
G2532 G3588  G3992 G1473  G3962 G1565 G3140 G4012
¢uold. olte dwviiv  avtod TIWTIOTE  AKNKOATE,

Kula. boten-wonten swara Panjenenganipun nate panjenengan-sampun-mireng,
G1473  G3777 G5456 G0846 G4455 G0191

olte €160¢ autol ¢wpdkarte.

boten-ugi wujud Panjenenganipun panjenengan-sampun-mirsani.

G3777 G1491  G0846 G3708

Karodene Sang rama kang ngutus Aku iku wus nekseni piyambak ing ngatase Aku. Kowe ora tau krungu swatane
utawa nyumurupi citrane,

38 kal TwOV  Adyov aoltod oOK  &xete v Oy,
lan sang sabda Panjenenganipun boten panjenengan-gadhah ing panjenengan,
G2532 G3588 G3056  G0846 G3756  G2192 G1722  G4771
pévovta Ot ov ATIEOTENEV €KEWVOC, ToUTW
lenggah  amargi ingkang Panjenenganipun-ngutus Panjenenganipun, dhateng-punika
G3306 G3754 G3739 G0649 G1565 G3778
OpETC o]l] TILOTEVETE.

panjenengan-sadaya boten pitados.
G4771 G3756  G4100


https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3088.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2545.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5316.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/21.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/5610.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5457.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3141.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/5048.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3140.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3992.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3140.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3777.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4455.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3777.htm
https://biblehub.com/greek/1491.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3306.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/649.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm

apadene pangandikane ora tetep dumunung ing kowe, awit kowe padha ora ngandel marang kang diutus.

39 ¢épavvdte tag  ypadag oOn UpETg Sokelte ¢€v autaig
panjenengan-nliti sang kitab, amargi panjenengan-sadaya ngira ing punika
G2045 G3588 G1124 G3754 G4771 G1380 G1722  G0846

lwhv  alwvov  Exew, kal  ékelval elowv  atl paptupoloat Tepl  €uod;
gesang langgeng gadhah, lan punika  punika sang ingkang-nyekseni bab  Kula;
G2222 G0166 G2192 G2532  G1565 G1510 G3588  G3140 G4012  G1473

Kowe padha niti priksa Kitab-kitab Suci, awit pandugamu marga saka Panjenengane kowe nduweni urip
langgeng. Nanging sanadyan Kitab-kitab Suci iku nekseni ing bab Aku,

40 kal oU Behete ENOElV  TIPAC pe,  va {whv
lan boten panjenengan-karsa rawuh dhateng Kula, supados gesang
G2532 G3756  G2309 G2064 G4314 G1473  G2443 G2222
gxnte.
panjenengan-gadhah.

G2192

suprandene kowe padha lumuh marani Aku supaya nduwenana urip iku.

41 Ad&av mapd  avlpwriwv  ou AapBavw;
Kamulyan saking manungsa boten  Kula-nampi;
G1391 G3844  G0444 G3756  G2983

Aku ora kepengin diurmati dening manungsa.

42 aN\a gyvwka Opdg, 6w tv ayarmnv 1ol
nanging Kula-sampun-pirsa panjenengan, bilih sang katresnan kang-kagungan
G0235 G1097 G4771 G3754 G3588  G0026 G3588
©¢o0l OUK  EXeTE v éautolg.
Gusti-Allah  boten panjenengan-gadhah ing panjenengan-piyambak.
G2316 G3756  G2192 G1722  G1438

Nanging tumrap kowe, Aku wus weruh, manawa padha ora kadunungan katresnan sajroning atimu marang
Gusti Allah.

43 &yw  €\AALBa &v ™ ovopatt  told Matpog pou, kat  ov
Kula  sampun-rawuh ing sang asma kang-kagungan Rama Kula, lan boten
G1473  G2064 G1722 G3588 G3686 G3588 G3962 G1473 G2532 G3756
AapBavete HeE; gav GMog  ENBn  &v ™™ ovopatt  t™@®
panjenengan-nampi  Kula; manawi sanés rawuh ing sang asma sang
G2983 G1473  G1437 G0243  G2064  G1722 G3588 G3686 G3588
16lw, gkelvov A ecBE.
piyambakipun-piyambak, panjenenganipun panjenengan-badhé-nampi.

G2398 G1565 G2983

TekaKu iki atas asmane RamaKu, nanging ora koktampani. Manawa ana wong liya kang teka atas jenenge dhewe
iku bakal koktampani.


https://biblehub.com/greek/2045.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1124.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1380.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/166.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3140.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2309.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/1097.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/26.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3962.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/243.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2398.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm

44 kg SUvacBe  Opelg motedoat,  80&av mapa

kadospundi saged panjenengan-sadaya pitados, kamulyan saking

G4459 G1410 G4771 G4100 G1391 G3844

AMAAwV Aappdavovteg, kat  THV  86%av thv  mapa  tol
satunggal-lan-satunggalipun  nampi, lan sang kamulyan sang saking sang
G0240 G2983 G2532 G3588 G1391 G3588 G3844  G3588
Hovou ©¢00, o0 {ntette?

satunggalipun  Gusti-Allah, boten panjenengan-padosi?

G3441 G2316 G3756  G2212

Kowe iku anggonmu pada bisa pracaya kapriye, dene padha purih-pinurih ing kaurmatan, mangka kaurmatan
kang saka Gusti Allah Kang Maha-Tunggal iku ora kokgayuh.

45 R Sokelte 6Tl €yw  Katnyopnow  UpQV Tpog tov  lNatepa.
sampun ngira bilih  Kula badhé-nuding panjenengan dhateng sang Rama.
G3361 G1380 G3754 G1473  G2723 G4771 G4314 G3588  G3962
gotwv o Katnyopv OpQV, MwUofig,  €lg ov UpETg
wonten sang ingkang-nuding panjenengan, Musa, dhateng ingkang panjenengan-sadaya
G1510 G3588  G2723 G4771 G3475 G1519 G3739 G4771
AATIKATE.
sampun-ngarep-arep.
G1679

Kowe aja padha duwe pangira yen Aku kang bakal nggugat kowe ana ing ngarsane Sang Rama, kang nggugat
kowe iya iku Nabi Musa, yaiku Nabi Musa dununging pangarep-arepmu.

46 €l yap gTLotevETE MwUoel, émotevete av gpol; Tepl
manawi amargi panjenengan-pitados Musa, panjenengan-pitados nate Kula; bab
G1487 G1063 G4100 G3475 G4100 G0302 G1473  G4012
vap €pold  €kelvog gypadev.
amargi  Kula Panjenenganipun  serat.

G1063 G1473  G1565 G1125

Sabab saupama kowe padha pracaya marang Nabi Musa, mesthi iya pracaya marang Aku, amarga Aku wus
diwecakake ana ing tulisane.

47 €l 6¢ Tolg ékelvou YpAuHaow  ou TILOTEVETE,
manawi nanging dhateng-sang Panjenenganipun serat boten panjenengan-pitados,
G1487 G1161 G3588 G1565 G1121 G3756  G4100
ole T01¢ €UOTg  pPruacly, TIOTEVOETE?
kadospundi dhateng-sang Kula sabda, panjenengan-badhé-pitados?
G4459 G3588 G1699  G4487 G4100

Nanging manawa kowe padha ora ngandel marang tulisane Nabi Musa, kapriye anggonmu bakal padha pracaya
marang kang Dakkandhakake?”
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